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QojAk Aol2bm Ak & 2} 2 7bA ool 23R4 B bR A2 hE 258 4 the events

of the external world)-& <4134 (mental representation)d} s}=x] ¢tom <obzlef, ol gl
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An Attempt to Account for “meaning”
from Pragmatic View Point
Joo, Hark-Neung
Dept. of English Lang & Lit
Abstract

“Linguists study meaning, and also use meaning as a criterion for studying other aspects
of language”(David Crystal 1980, 222).

As suggested by the above cited, it is in general agreed that the purpose of linguistic
studying is to study “meaning”. Ironically, however, there has never been defined “meaning”
itself, in spite of continious desperate research for “meaning definition” by many from
ancient Greek philosophers to today’s linguists.

Greimas,~Courtes say, “the concept of meaning is undefinable”.



Linguistic expression, sign can have several aspects of meaning, but most linguists and
philosohpers have tried to treat one aspect of meaning as the whole meaning the sign refers
to.

It would be a great mistake to try to interpret a linguistic sign in one—to—one corelation
to its mental repressentation of the external world event. To solve this problem, first of al
there ought to be designated the categories of the external world event expressed into mentd
repressntation by linguistic sign, because one of the categories can be considered as meaning
of the sign : that is, there can be as many kinds of meaning as the number of the categories
which are controlled only under quite different constraints independent of each other.

Second, it should also be defined how many and what kinds of possible world are there in
the discourse,”'speech context. They are probably Linguistc-, Real-, and Cognitive-world. The
combined idea of meaning categories and possible worlds would enable me to account for the
problematic expressions raised by some linguists and philosophers.

“2]a]" (meaning) 2| EHS=H sHMAZ

(1) Semantic structure is not universal. It is language spacific to a considerable degree
Further, semantic structure is based on conventional imagery and is characterized
relative to knowledge structure.

(1) Grammar(or syntax) does not constitute an autonomous formal level of representation
Instead, Grammar is symbolic in nature, consisting in the conventional symblization of
semantic structure.

(iii) There is no meaningful distinction between grammar and lexicon. Lexicon, morphology,
and syntax form a continuum of symbolic structures, which differ along various
parameters but can beé divided into seperate components only arbitrarily.

(Langacker 1983, 4)

Langacker+ o ojdts] #3-& (i), (ii), Gii)a o] Astslz o] & F535}7] Hstedd o, whi
& 58 "‘V—‘* A A& FA 3 e, AE By o) o] ES FA4 1}‘—]"74 v}, o] A 51 o gl
= E S ok gl 59 43R ub S Z] okl “aradically new perspective, an innovative

framework that will parmit us to attack traditional problems in new and productive ways”
(1983. )8 375 A4 g}, olol Fsle], ojeidte] ZEFAQ “9r](meaning)” FB &
A A wHEe Aed wnx P,

1.4 &

(1—1) Semantics is the study of linguistic meaning, (Katz 1972, 1)
(1—2) What is “meaning”?



“olv|"(meaning) 2 L= 4 A= 3

(1—1)ol wHsted+ Ao e sage ool At glold, U ofwlEs] A4
ol “ojm)”AAd e s Aolso] gy So| meleh, ZEv (1—2)9) 5ol distede 2
o] QA ol 4 glw FYE =aknt AFdoh(Katz 1972, 1), w3 gekel A A
stalEol A 8.8 Tatow BFsta (1—2)ol wWE sl wlad Aefel %H(Framkin/
Rodman 1983, 163). #lA  “the concept of meaning is undefinable”(Greimas,Courtes
1982, 187)ol kil &} At Az e Ydrh

Ogden, Richard (1923, 186--7)7} 227} vhsl€ “oju}”e) Ao 55 A4l3] w75 3l
¥, Leech(1981, 3)% “meaning”elzhe 7|2 Sojel g o7} Adslo] goji] Eatad
287k edvid walsln 9l:=7b% Alelstal glevw, Lyons(1978, 122) 1 “meaning” /“to
mean”9] FA#H &AE 1072 B3 v, dejddAbEe] A Fok v T=ate] 4
el ghou} ofof A Moo ¢, Fole Tabko] AuAoIw, Fojg wim A9 gla, A
23 abdie] WEs) Hsjojop & AlAgelAluh, obE2 A=x X3k A7 (Caton 1971, 3)
olgbl =& =2 mws] £ de, “&u|” 1t 9,949}, o Weizol chopdg Alabsl
7} glc}, b thokgl “om|"AE e W dtal Ho Ao d AAGe BXoli A

IEE:
g “ofu]” 8 Fax e,

o]

-

i

p,
o,
A9,

,u'.

(1—3)... “meaning” as used preanalytically is a vague(and indexical) umbrella term that
covers a surprising number of distinct and only loosely related notions : ...(Lycan 1984, 25)

(1—3)= “ou|"7} A ztofl whe} dupv} vhokat Ao g 7AgA dh=rbE A4A gl AA
of HolAl ol He wxief “ojrl"Hel s Ad B}

Ogden,Richard?] “eom|"Aej& Ad=xl, Aefdtal, <lejaxl, Hwrsh, F37, Az
59 AfLEAE HEYE  Foldt  Zelv|(Leech 1981, 3), Lyonsd]  dl4A]= e
“meaning” “to mean”ol 2t EA4 o3 E w4l oo (object langua’ge)ﬂ oL A Rag Aba]
¥oo71 0 2(1978, 122), olojdubiel “ojv)"ebi= pyix|ejol Flr}, Semanticsel 4= £ 9
Q824 (componential analysis)e Semantic featureo]| 2% =9}, & Zulo] zti ojujg]
T35 Aretn glevt AL EHe efu|dlSe] olvel, I WY AAlHAE
(referent) ] A4 oluix)dpn & ¥, 2 9r] £4& = o0& FUL vehfolo}
e HekdL zhith o & Zof, “woman”--+Hunam+ Adault-Male(Leech, 1981, 95) 5
o 2 A9 3tv} 289l ‘Human:---Feather + Speech + Animate+ Biped 2. & A %3l o} &} 1= &
g2 $(vicious circle)e] wlzA FHctHWe are back where we started. ---O'Grady,”
Dobrovolosky 1987, 173)., o] 2. 22 3787 Ysbed, “&u]4 4 (semantic features)
S el 5E2S “Primitive semantic elements”(Framkin,”Rodman 1983, 192)2} 3} 7,
ol &g 7|stetel A" 4 5 Z-e Fulz hFgeh, ol AL AW maldeld F
Ao a7 e opfelm R},

Leech(1981, 117)% o|2lg w8 wg Ao widled, “the explanatory function of
features is solely their role in the prediction of basic statements” 2} #]= sl ¢ o), 219
&= 4] FramkinRodman®] “primitive semantic elements” 7} 7 o2 2o] girf, %
“semantic features”o] &o] ®}lw4le] ltiz slxzelw, “subcategoriesel ™ & “distinctive

features” 4 A& = ojwl7 & Zelz}l 7 o F Fo,

e
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“dog --- ‘Four legged’ ‘“—Horn’ ‘—Speech’(Leech 1981, 83)% # 9
W, fox, ‘wolf H& = ofwA Aol & AAQA? 2k ® oL
“l:l" u,ﬂ zJ _}-x-l/’z}.:zl ra
% Metal(gold), +Metal(copper), #Metal(iron), 58 A3t gleort, olz|g FEFutyo] %
Fateind, 3459 2F abF9 Metalo] Aol sHojok gty ErE ® —.’E—g FapatAl ",
vhA] 2sle, 2E 71%'9%;13» I:Jré- 2|32 ulite] ¥ Aale)] B3 & ol o}zl 2 4
2 N5 ol Edte A E oAl el dofof sl Fwbal AAFAgle Aar) 5 gk
o}, #ab obfzl, o7& l“l”‘/” o] £ o &%= 7] %o (function words--at, on, which, the)5-
o &4 EAolvt oAl A (level) &) n] 4 & E7b53lct,

o & o] Greekel i ‘go imperative’®] “¢jn]"7} wite] o LrbAo A B kol whel olv}
o et Erkg A Eal, (Shawmyan 1987, 89)

ddeky a4, 2]

“subcategories” 2]

(1—4)

1. 7 is a sound, that is, a physical element.

2. ‘1" is a phoneme, that is, a diacritic, a foundamental element that differentiates
linguistic unit.

3. 1 is a root, that is, an element that expresses a concept.

—

[

’

is a part of speech(an imperative form of a verb).

]

4
5. 1" is a part of a sentence(a predicate).
6
1

b

i’ is a sentence, that is, a message, a unit of communication.

—6,2 1 7l B Greek 19 2wzt & 9;1-% Zolet, o] kel efm|Efi vhof
g Z1EAAel A5 shAlul Pl ey olojdd A FFdAH e ¢njrlEE sty “a
specific semantic theory(say English)”$} “a general semantic theory,/semantic universals”
(Leech 1981, 80)2] % 7}z c},

Allen(1986, 76)% Fabe] glabelA “di4k odej Lol ¥ Eof 2= (the sense)7} ofdd
e el Lmel 33 Em= W 4 let"x dte] “fe]"e] ¥4 (universals)& 3¢
t}, Lyons(1977, 3) &= == oleo}g]v] (linguistic meaning)7} ©} ¥ ¢ (signification)el] 23|
abZ A~ BAE 4o givta o), Bloomfield(1933, 139) % <le] & 4] (linguistic form)9]
2ol gxbe] =z Ao fLolzt sl Davidson(1985, 76)& *“...to give truth
conditions is a way of giving the meaning of a sentence”#} #}=] *o|n] E “ H "o} 5 7}A4]
g}, z#v Martinicht “the cognitive meaning of a statement in an empirical language
is reflected in totality of its logical relation-ships to all other statements in that language and
not to observation sentence alone.”(1985, 11)o] &} &fed B} LAl 2wl A& ¢ g} O
Grady,~Dob, (1987, 172) & ojv] HFE
“intension (Ad) "4

“extension(®lel)"e 2 &%, AAE  “conceptual meaning”, FAE  “referent” 9
FoZ 4 sta 3l& ¥ “intension”d] L& ol mlafA Adejzta AH s gl o
7 eAS9, AW v]Fo] Fo}l, “2v)(meaning) " 7ErE A9 Frle A9 Erbs )

v}, ulebsd P 3ol 4= Langackerd “Meaning is what language is all about.”(1983, 6)¢]

ol



“2)o]"(meaning) &) #F&E3 4 A=

=

Ao werle ot
71 o] “oe)vel Aok AR A AgA el 2 A AA ol ATFHAdAE AT
of Ak 24 g A}HM wj ok & 4 wAEE ‘% xﬂ A oje)" g FAI5ha, G4 A
b %) $3 el A dof gt Foke] AdAe|nx o FLFATE AT Aol Ao, A
i 4]% 712 gl vt(Langacker 1983 6) wtitA “ofe]”e) 28 o|sE
71y & stelebn Al gt

(1-5) * The orphan has a father. (Leech 1981, 141)

Leech: ‘orhpan’®] &ju] 4Ae] ‘fatherless’z} WEZ=Ee] gl7] w-Fol| (1—5)-& =83 =
£& W xE w)Fojztz &b, 2 o] 7]A)E “the orhpan”e] BHAA &v] g o] Aol of
Y, ol EAqlel gald 93 A2l oAabelu|(message) Ao] 7453 Afe] E 5 3
t}, o]& 74L& ‘the orphan’& 180l (in the discourse)ol . &4 ¢l 52 Ay, 2 9l
o] ‘has a father's} A2F AHrl ¢ &L ol wo|rd, oj¥ NP7t A 4A]E (referent) &}
A& golshs (1dent1fy)7]"—‘“ % el = = ‘conceptual meaning’ 2 8 &jnl7} gl

(1-6) 2 %7 o} $gkeh =eh,

(1—6)ell 4] ‘2 22E #—RA 7be] 54 glE &glo] 28E £ 2 A4 9| ofF
& oot gl Aeldk, A ov] WEL glu, A A5t 2 A4 o (deictics)
{4 Ak (name) o Z e}, 944*4% 8 3] (speech acts)oll = aloj® TH olsfolx w7t
7bed (e d, wA, AE, B3 S)E FFAS] dfel, o5& AYd £ -4“]
o] sladwhstolm] 3 Ao '6%3— TAAE okl e ol E ofrjol 2 fdle] v, UH
o] itollA  “AAZ oW|"E  FAA]F = (..there is no firm distinction between fact and
meaning---Martinich 1985, 12) 7 gkl A = F4] &) 1}y A2 Zo} B 47} glc}, 3} ofe]®] T & o)
2 AR A Qe abe), 7o) ARE-E| = Aol whe}, o oju] 7} g} & 7] FAlat, gkl of
o}F o] 2 ALERINAIA S H old ofv|E ZA] biedd, doje a4Hql o Abinghe] 4
trol ® 47} gk 7FASholl odof st} AstalE2 o “ofwm|”9] A fwi-g 4Agle) AR
Yl el

olz{ g “of "1’9‘ o] m]”(conceptual meaning) T2 715A4S aetd slgolil AlAA A&
(true-false value conditionals theory), 22 AL 2] F Ao (entry) A2 Fol4 Fro} & 27}
A, eoleidh gl el A Leech(1981, 7)-& wWA|A w7} qleja oA} £FolAd FAFH =i

T2 st gk gt

Frege(1985, 202) = 3ol ¢n) (meaning) = 2 o] &Eeo] A A Fe FxAe|m, o]eo] ©H
dlod 227} Zhe A (idea) & FBA g Zolc}, ol F okAlAlolo]| &9 (sense) 7} ki 3§}
of “meaning”, “idea”, “sense" & 59 wWFE F¥sm glvh o]z wefolA Leech
(1983) & “ofn] £A4"E A A5 (referent) o 54 AMAZ At v}, of 4L Leech
9] ko] abzw, “Featherless biped” 2} “Animal endowed with speech”+ “man”e| °]v]
2A o2 1%9 AP Aale] Zo)dlet & £ gle}, 1S9 wAY o|u|rt zbeii & A
e olfr gls Ao}, o|Euk 91 AArt 3= A (unicorn, the greatest glacier in
Sicily)®= gl+=7} &4, “My brother has the toothache in his toe”(Leech 1981, 5)9} o] o
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ofr

AlF el 9led AR eWe  o]-F (nonsensical utterance)®  ${t.  Boys are boys
(tautology) Time is money. Jack is a tigar. (Framkin,”Rodman 1983 172)% 3 7to] Semantic
features(4--Human, +-Male, +-Adult, +-Animate etc.) 5L EAE Fod8 +71 gl 2=
F 2|4l 48753 U3} (extrasemantic accaptable utterance). dwlrlzl 9)-% 47} 9l
2 odslo] SHEEA Wek vl WE $82 4 b VYR o|E 2T BAHAL

AMadel slct,

Davidson (1985, 76) ¥ 4] “A theory of meaning is an empirical theory, and its ambition
is to account for the workings of a natural language”el ZFaslx]ut, 7 FAz ulglizo
AEE ofgel,

F-Eoll A= Wittgenstein (1963, 43) %] “the menaing of a word is its use in the language”
2t 3k “&7(its use) g “9m]" o] Holgl ¥w, oJol el JE5A Zule|A] g 7] & v] ¥ F(meaning
categories) & 483, o|A-F Y27, FoiA W Al 3 W el + dE
olmi7b o= WFo] Ldke A Q7hE HEE Falel o BEky /lF Gde] ot
(Linguistic-, Situational-, Cognitive-domains---5 3t5 1985) 3l 7+-8 ¥i3i4] 3t w3le) &
A e v} A Al & B g

1. 24 =2

{2—1) The meaning of “evening star” would be the same as that of “morning star”, but not
the sense.(Frege 1986, 205)

(2—2) The meaninig of “morning star” is not Venus, since one may not always say
“Venus” in place of “morning star”.(ibid. 205)

+A 1. Frege(1986)+ (2—1)%] “the meaning of ‘morning star’”5 %93 “the referent
to which ‘the morning-star’ refers”2] &2 2 A& glet (2—2)ol4+  “the meaning
of ‘morning star’” &  (2—1)¢  “the sense”2} 2 Eo F 343} 9o 4] “the sense” 2}
“the meaning”2] olu} 4/o] Hwdx 33 7]7ic}

(2—3) *Cicero is a word with six letters.(Martinich 1986, 5)

(2—4) *“Cicero” is a Roman senator, (ibid)

F4 2 . Martinich(1986) = (2—3) & <l Cicero7} @i (word) o Zddw A£aw 97
Wl ol =ed mgrelw, (2--4) "r‘l ol Atat Ciceromt FA38lx gl7] wiiol 44 Sz}
a8k}, el oA Bapapgalel ](practlcal device) = ol 884 Al84ol e o) A
A5 FA dF e ¥, 9 tﬂ'—r—J TETARZ A A& olyrf

(2—5) I am a bachelor, (Martinich 1986, 6)
(2—6) John is a bachelor. (ibid)
(2—7) John is an unmarried adult male. (ibid)

3413, (2—6)3 (272 F#(sentence)-> wZAut AL 4w (the same meaning)s



“2)u)” (meaning) 9] #E-=# 4 Am 7

77 uj o] -L5-¢ = A (proposition)+ Zth(Martinich 1986, b) Martinich”} “sentence”
gz st= AL olofd 7| F kA (Linguistic type)E 23l 7 o] x4t “the same meaning”2
Frege?] “the meaning”s} 7., “the sense”¢}= cizch, wlziA  “the meaning”# “the
sense” % “the referent” & Z7b vlepls onjwyFe o] wasia @7 wio] Typest

Tokeng] u]@4-& TAAD 9},

FA 4. (25 (2~6/T AL gulsb FeAst, (2-5)¢) $atas} Johnoleha s
el (2—5,76/7)& n% 7&% *‘l%% z+-=t} (Martinich 1986, 6). o 7]l 4] “statement”z}
T8 A Fola HoflA] s olel st A, F sWe]EA  wsH(context-dependent
utterance) 5 ko, o]} #re] Martinichs aubH el  sentence® 7] E Al wolA
“sentence”, “proposition”, “statement” 2 FE3}1 9lou}, o]Eo] vjepu:
o] Elo] ¢lA] ¢ola] Fregesel olvl My atel Aty .1'741::’— o i 28
Z & ek4 & “sentence”, “proposition”, “statement”™® 5§ EHE 4 gobs Q= FA
s

1

5] 3 'ﬂ 7] 6]' RN 9\)\ t"_-

(2—8) It is raning. (Martinich 1986, 6)
(2—9) Piove. (Italian : ibid)
(2—10) Es regmet, (German ; ibid)

rt

44 5. Martinicht “sameness of proposition is translinguistic”e} &le4, (2—8,79,710)
o] M A2 oulE Y 4 v A2—8791009 HAL A4 wWFolel g}, 2F
oini, A (proposition) = AYE7 F{true-false conditionals)ol =¥E  #Fald
(Greiman,”Courtes 1979, 248), 9|55 olglf & oz} Zulx okl 3L “olojr] v
7bs 4" (translinguisticability) of - ¢iAl "o, =2{v} Allen(1986, 76)2 “Eo2l olv](the
sense)= Emse] ¢v]i 8% 7}5 35"

o

|

2 F%4 e,

@, ”n

(2—11) If now a=Dh, then indeed what is meant by “b” is the same as what is meant by “a
and hence the truth-value of “a=b" is the same as that “a="a". In spite of this, the
sense of “b” may differ from that of “a”. (Frege 1985, 211)

LA 6. (2—11)el4 “a=b"¢|", “what is meant by a/b" = %:}1, “the sense of a.”b”
B 2ASE 5 Yok AL tate b Azt AR e QA gy Am ohE 4y
al7] ol Folr}, Freget o] el 72 #& “tryth-—value’o]x, ©iE 7L “the sense”’z}
gk},

(2—12) In the proposition “I met a unicorn”, the whole four words together make a
significant proposition. and the word “unicorn” by itself is significant, in just the
same sense as the word “man”. But the two words “a unicorn” do not form a
subordinate group having a meaning of its own. (Russell 1985, 214)

A 7. Martinich (1986)+= =HA7l 22 (2--8,79710)02 oelxz Zcraw Fcd, oo}
Russell (1985)+ “I met a unicorn”™2 2je|9l+ w A7} ¥ xul, “a unicorn”-& = =& 9



Pl gd #4 A%l L £ sk Ak Mo R Am FR%E “meaning’sh

“proposition” 2] A5 WA 9] Aol d& olu]uiFel AAglol: Awshrls} o,

(2—13) ..dog has indefinitely many meanings. (=“four legged”, “hornless”, “incapable of
speech” etc.)---(Leech 1981, 84)

A 8. (2—13)9l A Leech7} “meaning”¢}e} 3 A2 “dog”e] A& 2]v] (conceptud
meaning)?} ohuat, “the referent to which ‘dog’ refers’e] A A7} zkQl oz 7}z FH 48 o}
el 9l ZAE ook, Leecht “four legged” < “dog"] “semantic features”elir A 4]
-8haL glod, *P"a‘% ol F & AANAEL AeiA FA4F dAG Aol LA, o]
“meaning” 3} 4] &} A ak7b of il A Zqlal AQlAbE wd e st gl

(2—14) My tongue swore to, but my heart did not. (Austin 1985, 117)

SEEES BIRE R

A1
AeAe Axehn Qe B 3 ol4el olFE sivh

A 9. Austin(1985) 2 (2—14) 9} 22 wslE Jjwiz, A4
o H4Y FE Yee A

(2—15) Or course, he promises, don’t you, Willie ? (Austin 1985, 119)

A0, (2—15)¢] FHofjA “he”e} “you"t v} Ate] Willied A4 8}aL glv] o Foll “the
meaning of he’=the meaning of ‘you” (Frege 59 <2jv|iAol g)7t A7sf=gt
(2—15) 14 “he"st “you"& A& WA o oejel] wWsb defudnh I 3] Fe
S wAsE Y o 3ab(Addressees) & A2 mAfsial gtowl qkEw, o] AL o|FFEE

A
2E Bihe Q97 el Soz AYarlE o

-
]

n&

e
‘Ll i

o

(2—16) #* The dead animal was still alive.(Leech 1981, 99)
{2—17) * This beautiful city is ugly. (ibid. 103)

F211, Leech(1981) = (2—16,717)2 “dead”$} “alive”, “beautiful”} “ugly”¢] 2w
Aol AFxReE WEsta g7 wifol (2—16717)2 “24&"(contradictory) o}t dbet, 27
U D4 B¥o) A= F& Apeg whEtolr}, o2 3t AR Leechdd RfolEe] zqio]
Sofl s WelE 7o g Al BEla &S dF;:ete Aol

(2—18) In 1940, Jane’s hushand was still a bachelor, (Fauconner 1986, 21)

(2—19) In 1940, Jane’s husband divorced her. (ibid,)

—3-14] 12. (2—18)3 (2—19) = semantic featureAt ¢ 82 %= AFT eS8 JFxsla gloeng oF

s 4+ gl wale]A)ul, “Jane’s hushand”7} A2 92 Alghg 21T 4 gl FelA
~$7bed v A wEE ¥ 471 9w (Fauconner 1986, 21)

(2—20) Boys are boys.(Leech), Boys will be boys. (Wierzbicka)
{2—21) The present king of France is the present king of France. (Russell 1985, 217)

TA13, Leech(1981)9 #AA% ool Fohe EglaE ejBeg: (2—20)%
tautology2 4 &3t 9+ Wlerzblcka(1987)9-l eEd 4L Yo, =3

. 72_



“2lv)" (meaning) 2 FEEA 4 A5 9

Russell (2—21)-& $12} 33, 1 °]R% “the present king of France”s} &Z&}x] 7]
wl-telat ghek, vl Strawson (1985, 214)-% Russell®] Ao =idslz, (2—21)%
UE LAl I,

{2—22) This is a good hat. (Wiggins 1971, 30)

e
ol

K

AU, (2-2)% HeokulelA Mg EAE Hehi We 2E g v E B
ob ol v (Wiggins 1971, 30), o] 22 whlislo] =25z %em good badel =icle]
Hul# 7 "o},

+AH15. Lyons(1976, 3)¢} Allen(1986, 139)-2 “meaning”s} “sesnse”3- 72 o2 4}
st ohx, gwlEefain # 4 (form)el @A = 8 (content) & A5} “meaning” o)
EV (chtionary of Linguistics 223). -» &1 7} 5} 9i, Frege, Martinich- 5 # s} zx} &
“meaning” 7} “sense”& -THEw, o] g Ato]dl “meaning”e] NPE Ttz AHgAA
= gl ?

[=]
T
A

I

. 2lo| ¥ Z (Meaning categories)

el FollA 74 vuA oz T ASstn 9v ou] AdE ‘@ AU
£ 2 on"z A ste Aot (O'Grady,/Dob, 1987, 127). zju} o)7L gl
“unicorn”, “round square”§ 3 Z|A] whabe] @EE A ofF Eute] olv] Ao EilE
st3,  “The Prime Minister of Canada”#} “The leader of the Progressive Conservative
Party’+ @ A&l F4dE A A, 1311.} 25 ouje A2 o2 o BL a4
A (referent) 2} 2| o] (sense) 2] F 2 HAL FTEF 471 gk, 234 “mental image” 2] v]
A FAshE AR e “at, in, though, etc.”2] “mental image” ¥ #ol] A&}, &y
24 of] axpzlel] 3tels] 9)v] wF= “extension” “intension”o|t}., Rl Frege ol
F43  “meaning referent” @A o)1, ZzE  “meaningthe concept that the word
evokes” A vf, Sxbe] “ojul”eh “Alz"eh “715°7ke) mechanism-® o}A-2 Alwlg oo
of EJr

AvbA o n ouE FolAi “oa|"E wHE

ab araate slr] wEel, 2 ov] Aol
Ogden,“Richard(1923)2] 227} “&]=|"4
471538 o1 3 9) coinageZ ol 4] A5F3}
ol dolel “Hul”sf4] o B, mdA “on]"s| 4L o} r}(a specific semantic theory--
Leech 1981 80). Leech(1981)8] 7 7}#] ofe] f-8 HF& o3 Aulg U437 spxZados] &
Agt Zlolt,

oy HEE

slo] ol u(utterace) & o Salels 2w
W} Alo] zellElw 9= AA

Gt @ @l oeeE Yohold HE %
7 =

(=]
102, Lyons(1977)9] “ej=]"ol& 53 alof

o et

5 aeld AW ¥ del, dF Hnz St Had lu
(encoding) 1 Hl & <] . 4 xﬂow Wl B A Aold B4 WEE FAH A%
2 &b B4sA @ 47 of &L ool AAA Aeky FEslt A4 W
}\
Q

Loal
(devices) o] Yol whe] F Ay (one word multimeaning device) o]}, o] the|¥Fe] w4



g el Aol A °d EH Fal ’Qﬂl% 53 stei, o3 2L 5744 BAe wE A
0] 1

(3—1) ‘Dog’ is a word with three letters,

(3—1)elA ‘dogz Aol 71% AAE feldle], Adul oleje] WAA eujAel yFohs
2}, ol& Fwalr] $)sle] Martinich(1986, 5)% “dog” ®% dog 59 #AA (devices) &
ALL 31},

Eco(1979) = dog/ & A+-&35}e] ol & 3l

(3—2) There is a dog over there.

HAdxo2, A Fo sf7} dube] ®olvkn szl o2 AMS Asted (3—2)9F Fe] 2
o (event) & 712 8 #lloF & Ziolrl, o] wie] “dog"+ & el ®ole AE “ATE viEhy
o},

Ecoe °] Z& “dog"® /dog/ & F-Egvh,

(3—3) A dog is a faithful animal.

kol “AR"EbE AlA 7L Bolzls gtor), (3—2)el ZE AAL AL Tl AT

Fodub Adg zha gl Abgkuke] (3—3) & A4 & 47t ol of Fel & FF9 AY
S Falshe visel  9wlrt Frege(1985)2]  “the sense”, Leech(1981)2] “conceptual
meaning”5-of allgtshe Ao}, o7 L Ecow (dog>E. EriEth,
z

°]"h} A2 3 71x ou] ¥ F82 Ecorl Semioticsoll A elu] Alxgh Aottt
“oln| &7 =91-§ AEd AL o glolw Fer obef,

(3—4) This dog is mine.

3—4) ¥ watE Aol A oAevly] A FollA sty ErjEe g AAHdE ox 5F ATE
el ﬂxl ol o wake] u|E oa] ¥ ol gleh, o] ol WHHAL 4
#3 wsak (ot Aol glew o e K& olFT Oi—* wrsk 2b#) & Martinich
= “statement”#} 3}z, ©| statement?} b= B-5 Grice(1968) = “utterance

volal gk, o] 22 “dog"F «dogrE X7| B E ek,

(3—5) I keep a dog at home. He is very strong...

HAL AellA ANem g e dE2 A duteleln, webA] A of AF TR
s 7z gdx 9ol meld FAALE dogrelatel oW AR AFolA RHaeh AT
W, o] Aol HE Amakol HF—AHAzl AR el YholHd 2 Sdog 7t B G
32 zhzh thzoh, o] el 3 gub(sign)o] #I|AA F& Aucoke] FHHz} Thel Aol
74, ol AE #doghz 27| 3 T,

olatell A “dog"e nlo]l AHEEE WE Sl ol siAlel FE AulE vERE St 3



“£] 5] " (meaning) 2| &= &4 A= 1

i

2-g AsRokeh, Alston(1971, 36)% ¥ 2abollw 27le] WxEle] glv £ 2fwid
g AHAS AdusiEuel] B2 gpE B oo (senses) /b A A WA E ] Yt 3ho

nlW 37} ok £ 7bEEE AAbE ok olEE Al (3-6)F 2

te,

(3—5) E,. =E(xpression) 7| & =}
/B /=B A A S ALA AR
E>=/E/ 8 BAH o]
E>r=/E 9] ©43x ofn|
#E#=E /9 olF3& 9r|(«E»/<E>)
Frege (1985, 202)¢ $oi9} vlm siu= “sign”"& /E,, “meaning”"& /E//, “idea”
E>, “"sense”iz «E»st zbzb fapsleh & 4 9deh, (3~-5)2 7zt SAel “—}%OH‘: A 7%
= At R (3--6) 3 Frh

(3—6) E,/ ---Expressin
/7B ---1dentification

<E> —--—Conceptualization
«E»  ~-——8pecification
#E# ———Specification(speaker) ~Conceptualization (hearer)

GukA o7 Sign(a word, a phrase, a sentence)el Lu| Zuf(3—6)3 L oAl L
(reference) ¢] EHslo] 7132 AAE 21431 oo (mediator) 2 g2 3357 =Hel,
AFA ez Fao} ofF-9 gnulF E7lolv AAE st A& A Eoltt(Eco 1984,
6). ool Al (signifier) = W& (signified) & A8l 7|5 (function) A}A] &, A o] o},
olzlgt “Yu|HlF"E w or])Elm Yo 7| Z (utterance) S RE AL v Fo] Eol x4l9

sl 2ok s 45kt o7 Wgol) mlgol Aviebatel wialetn po,
IV. wstate] X|AlAA e EMA

“.the study of semantics of natural language is above all the study of cognition.”
(Jackendoff 1985, 27)

2Hahb AdgdtA == AAZE Al dgolle olwl Aol durtE: FHEeE Al W
sho] A=A HHE WA At

—1) “Cicero” is a word with six letters. (Martinich 1986, 6)
(4 2) Tt is raining. (ibid.)
(4—3) The whale struck the ship, (Strawson 1986, 220)
(4—4) The whale is a mammal. (ibid.)
{4—5) John wants to catch a fish and to eat it for supper. (Lyons 1977, 675)
“Cicero”7} ~Cicero, W52 ou|uk-& FAbelar 7] wi-Fell 4—1.7¢ =AY =4

ol AlA gl A A oejA HARe]ol Frl, Hd (4—1)ol4] “six"E “five"} “four”E

=



12 Fy

Aot (=12 HA7b sjxjat, =k “Cicero”% /Cicero//, ®+= «Cicero» 4 3}
et 2 A2Ae A% = 4o ek webd ofn] #Sel Eakol AWk (4-2)
E 4=29 W omg a4 gdefe], oAy 2 B4 el doe] dAAAY A A
F A} rekel o)A AAEo ok dte qdofAAY WA Hol glo] AE FolA it 2
o Al 2= Hﬂ7H of Holdeh, vt 4—2)F «4—2 H 43, o Az Ade w3
of wl7h 22 qkew HAA Aglo] apgdh, HlE 4—ele el =70 gletalE,
h!:}ﬁ}*]@ﬂ 17]- 23 A em” «—t g7tk Martinich(1986, 6)x 4—2./7}
UY--2F Wi & o, oF HaAe stm, 4-27F «d—EF HEsHE, ofF 7%
(ststement) o] g} F-3-gket,

(4—3) 4 “the whale” 2 {fithe whalefte] =}, 3=abe] Aol o (cognitive domain)el 71 A
A #Hojgle Ao, ARl Al <the whaleyo]4te]l A ¥ 7} Fo]x)a] ojrjdh o] F AN
ajx o, (4—4)9 “whale”® <the whale> 24 #7138 FAaste B AAE AR},
golel whe dAFL oA FAAE dEd $7b 7] wFell <the whale> & “the
whale”®] FHd F /%5 vebdch, o2 oa] HFE Leech(1983, 77)= “the category
on the basis of factual knowledge of the real world”gl sled (4—3)3 B wF:zZ g5
iogled (4--3) 3 (4—4)v FEslojol gt (4—5)w 45/ % He|EHoof gheh,
gpshd “a fish"v @4 A4l opzul, #H=Abe] Ahdol] &4 vied AAler] wiFo]
o, ojAlE dAAAY AAet pdshr] Siste] 4hd ZA(Cw)rh L8EA "o
Ideationalistsz} &4 sl+ “idea”i} “interal conception” ¥ o] BFol £3Fhu}

ol Aol A s R ule} o] (4—1)L olelAlA, 4—2)E BAAA, (41—3), @A—5HE A
W AlA o odbste] ofF AAlZE EAgch, Ad AAY AR A AR ofw] He
o] A% wulelr}, “We also perceive things in the mind’s eye as the result of some cognitive

kﬂ

process like thinking or imagining”. (Allen 1986 107)

(4—6) Mrs. Oswald believes that the man who killed Kennedy did not kill Kennedy. (Time
1963)
{4—7) John denies that he kissed the girl who he kissed. (McCawley)

i
o

(4—6)& “the man who killed Kennedy did not kill Kennedy..”#t+ ¥ 4w+8ja X
HNEstz gy wabelAat shate] oA g A&s Hugdeh. 2 7HE-E “the man who
killed Kennedy”$} “the man... did not kill Kennedy”s= z+7} Abolgl dodef Eastal QL7
wjF-olek, 9] ool Moksol, Fale Aboldt Bl o wie MezAel P&
mooelol AlekzAe] Aw|E Wz ekbch oi4] 2Ebd, “the man who killed Kennedy”
= Z]EAHe]3 “the man... did not kill Kennedy”+ Mrs Oswald9] Abdedede] qlal b4l
olch, oleidt sha Ealcjedzkel wElA FdAAL BIHANA A Add B b U
o}, WS BARY BAAAE HAMAAN dx, FF dEF PAE AHGY BA

5 A \_°ﬂ ] 2% "ol F2 atato] ute] ulgw thA] Ao} Aoy wE]A Rl £F
T e e 5 AAZY A Al g onjhe,

-
]

ru‘i- .',J

McCawley (1973, 57)+ (d—-7)8 d|=2|# =|dL Aeslz] $15ke] “the girl who he

— 76_



“2]n|" (meaning) &) L&A 4 A% 13

kissed” “John denies...”9] =& Z|ulslell ol o] ohja, Fael oA Hrlela g
t}, 2= (4—7)w3l o= “John denies..”S w3l A AAL E=]A ALl “the gid
who he kissed”E A u]sls s—A e dAAAY =aldA7 T235ln 9&T oA g},
Z oA weAARAe A Erbed HHE oldH T AMARAME MEe] e
Aete A4S dFsh ol

ol 371 ddeo] AT FHUA =z AAe] AuiEm ot AF ehetd FAIL ohz)
A A A ek o)z g AE xsl WA S Ogden,/Richard(1923): (4—8) 2} 78 bz
=ygor Agsim olrf,

(4—38) Thought,~Reference
S

Symbol Aicomooo-ooM Referent

Peirce(1892), Frege(1982), Palmer(1981) %% 37 d¥9a4A4E Adxd oz dugc),

o] 7] ol A “Symbol” ="Linguistic world”, “Thought,~Reference” =“Cognitive World”,
“Referent” = “Real world”2 7t7} wfz3 & 7} & ZHoltk, Symbol/Referentz} Al
o#al dA7se] gle AL, ofF dAE A4ILE A gtuiE Ay AdzsHd £
RT A BAE el Ao, Aol HAY wiede] opm, #Ae] g Alae] wiee]
v} (Martinich 1986, 4). Atzmoido] 2A5kx] o}]3dl 71& ofo]sl 8 47} girl wield] &
A AlA e ARl alghe A ool olAlH ol Fof 7\13} el A olo} whAe} AAH =
ZAelet, ola]g QAL “There is no world of objects existing independently of the
knower---Klamke 1983, 28)2} 3} “Realism”9] Fa-3 @-g o] Fe},

(4—8)8 A7z o] WiE sz HA4E Hdodsls Aolepd ojof= oA zAd U=
seaAge dAMdGEgon Aol 758 Held,

(4—9) Symbol Referent

/
Thought Reference

(4—9) oM #AaZ e HAMA A ofwl A4S alAlslm o]
ol

(4—8/9)% #stod s—A Aol wiste] = (speech context)d =& Hewd (4—10)2 %
ch,

2 Baprh AL A A ol A A A A BAZ} ofH Aol sl ol Fmat &
ol = ol F ol gste] Ao AAA Al ALt YA ole] WA F Aol 27l
A ote AAE AAAAAA g alste] wite]l ofn] (message) & & 5ahet,

(4—10)oll 4 B wpol Zre] @A AMAA EWale] sty wldkog “HA" ——r “F

]
ot
o
o

o
rir
Hr
2
1 i
_‘;,
T‘
=



I o5

(4—10) A A A1 A} (Cw)
RN
d N
oo Al A (Lw) Xgm==~=mm-m=====> @A (Rw)
x v

Zpe} QAT ———"olo} *———" L] QJA] “‘——tHA"E olojxE UFH T a9
Aole], “HA" “———*@A"9] Us|Fo] Fifolut ¥ stao]l FA M ol

Russell (1986, 214)-= “There is only one world, the ‘real world'"=} F#ste], A7 37l
9 olgol Lolshe 94 A2 Yt Fo, Shakespearse) AT @ AN 2,
17} Hamlet-d 294 2= 4z dAAAetE 2o, ozle Reallty is mental”o] e}
v A Fo] Ak (ldealism)ofl Wi Fi9l7] @ Folch(Klamke 1983, 23), o &2 #A4
Al Azb Lol HA A= “Hamlet”d] AA &
Folgheh, %l ohul, a2+ “When ‘X’
nonsense, but is always sgnificant and sometimes true, "z} 3fo] @Al A A ol 4] 2] Z ) o
ot Moo = AAE A gl

el wWe  ¢lo] g a5 (Buehler 1982, 21: Halliday 1978, 64 : Palmer 1981, 19: Miller
1982 : Levis,”Pucelick 1982 : Johnson-Laird 1976 : Jackendoff 1983), &% Winograd (1983,
14) 7 wWae] Hegt 2F ABE 4 AA Y knowledge baseol 4] EHcfx Fef, F u
st Aot dej ARt LT AdAH Aol A A e]dAgdo] JEH A, Hlgt 2R e
AM Mol obzl, w3}o) T (current goal) B4] Abdedoiolal Mgl BA Ashol A n
“..the meaning of any statement of fact lies in what would very it in sense perception” o]z}
ghed, “dm|adi 42 Axow o] QlAAEel ofF dvx FAgch  (Klamke 1983,
16)

clofAlAl e} dAdA A2} Q4 AA el HAE  Jackendoffw olFA L}, “lthe
information conveyed(by langauge) consists of idea---entities in the mind and the information
is about the real world---1983, 23),

“There is not an objective Hamlet” e} 5}od
is a description, ‘x does not exist’ is not

37e] ofo) WF ol &3} 4ol A A BAGA o] EL o §ted 2ol AT F
Aol 4G s B Aoz ¥ &R ALoE A7 %
(3—7) E. =E(xpression)

/B =B/ 7 A A SHE A A (referent) B AH4

Er=,E 9 =AA g ](C(mceptual meaning)

<E»=_E, 79 #3}= o|n|(utterance meaning)
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(4—11) Cw (A3 a4)
.f/“\\\'.‘ ~
7 A= "N
Lw (1 o] 4 #]) «\f@w——--——-———;?} Rw (& 4 4 4))
F\ =
Cw (40 A7)

4E#=/E//9 °|F& ¢n](two—fold meaning)

(6—1) A (S)7F AxH(H)olA .. (Tl |, . F(P)elA |, AM ez “  "stu =g
voew /R (3 44 1972, 20)

(2—1) The meaning of “evening star” would be the same as that of “morning star”, but not
the sense. (Frege 1986, 201)

(2—2) The meaning of “morning star” is not Venvs, since one may not always say “Venus”
in place of “morning star”(ibid)

A1, 21728 33— 9 g4F2 A& vy (5—2,/3) 3 3o}

(5—2) Rw,“ES,/“would be Rw,~“MS,” ./, but Cw<ES> is not Cw<MS»., (ES=
"evening star” | MS="“morning star” .| Rw=Real world | Cw=Cognitive
world | © Rw./E /78 Cw<E>E $38 038 zA3tez Rw, Cwt A=
%%ﬂq)

(5—2)& o4 A

o} ESe} MSy o

(5—3) Rw«MS» is not Rw,//V /7, since one may not always say Lw,”V_~ in place of
Lw,/ MS,”. (V=Venus: Lw=Linguistic world: % Lw,/E + §F3goz Ajteo
E Lwe ARe)

(5—2,73)o41 H= vjo} Zo] Fregexw ES, MSH &v]s o WFEE ez ¢ &

ES, /7,
S M8/, «ES», ¢eMSy, ESy, (MS>z 25 dl4stn glol4] “Yu] s do] £5L 23
a ek, (2—172) ® ola 5 7 el 5—1)F olgaet, (5—3)& Azind (2—1/2)3]
A Ao i (T)el W4 dE & + Ut
(5—4) (a) To—tlmeless tense ¢| |, /V &= //V// % v}et A g, /ES/, /MSS
e VS HERE o gl
(b} Ti=in the eveninge|™, /ES,/+ //V,/ /& AA& 4 glov} /MS, = /.~
V/ /& AAE 571 o
(c) Tj=in the morningeld, /MS = //V,/ /& AA& 4 glovt, J/ES &= //
V. & AAE 471 el

Freges} (2—1)ol4] “the meaning of ‘evening star would be the same that of morning

star’"e} @A 7o THgE z#dizl ohd Aol v (2—2)ellA “The

W, ESe) A4 MSS) MAAME B Aol e 45 9
A gelE 2 4 glohe Aolo,
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meaning of ‘morning star’ is not Venus,.." 2} & A2 (b)(c)2 A7t W45 233 W&
2

olt}, & “in the evening”o] £ Venus% “morning star’z} & 4 gl 7

(2—3) *Cicero is a word with six letters.

(2—4) *“Cicero” is a Roman senator.

A2, 2—3/40% 3—7N= e v, (5—5,6) 3 2},

—

5—5) . Cicero,” is <a word withe six letters>,
(5—6) , Cicero,” is .//'a Roman senator./.”.

o
~J

(5—5)+ A& /Cicero/ /¥ <a word with six letters>et= ==& 2n|E 425 7]
St 24S WEzan Yo, o)tk "dlz (5-6)% 71& Cicero/ = AE S

m

senator,//7} ol o] WZ=lo] U}, ool FHALS o|zte TEL ulxsly] 4
o] QlEFHFTALS 59 FHA A olvt. Martinich(1986, 5)¢ (2--3/4)¥| % -2
"ol o AlekEg] SHtell A’ oL AL dojAAle el 4 AAV A
AA L Eedte ERAALE YFde= Aol

(2—5) I am a bachelor.

(2—6) John is a bachelor,

(2—7) John is a unmarried adult male.

4 3. (2—6) :L'Jr (2—7)¢ “sentence” &= M E ttz =z =l, 7L 9o]n|(the same meaning) &
zol 7] “H—rf)ﬂ 2§ 9 A (propositions) 7} Zeh 1w g o} (Martinich 1986, 6), o]z} 8 4} 3.4 7]
HAE G- = ﬁl’“ ) 1 2},

(5—7) /2—6,” (Martinich’s sentence) is not ,2—7/, but2—6> is the same as
2—=17,

TA4. 25 2673+ 9rl7t cdzxAqt, (2—5)9 W3zt7t Johno]
(2—5,6/7)2 xF & s (statements)F 7zt v} (Martinich 1986, 6). o 7] ol A
statementsz} g -2 FH A2 g e o5& Holx ofzlo] el gfv] & FHg-Eoll A
W3he utterance meaninge] Hrh, o2& (3—7)olAM LE>=E F7] ¥, (25767 #
AE A3 s (5—-8) 3 2o,

(5—8) <2—5> is not the same as <2—6,77>, but «2-5» is the same as «2—6,77> if and
only if 71,/ is ,/./John,~/ .

olelgl HAE WA 5t (2—5/6/7) 5 ST (5—1)e AW,

(5—9) Johne] #AAAA .. T, P, m.. “I am a bachelor’ati %3}e},

21 3. 414 Martinichz} “olo]" W& 1 gl “sentence” “proposition”
“statement”®] A3 H{AE (3--7)2 el wul (5—10)F o,

(5—10) S, P, St7} /E/(sign)et= AHelH & §d3dx, /E/ % <E>= 4, o
wo] /E /& statements?} ¥ 3, /E/=<E>c|ld /E /& Aot} widl JE/ & EE
NAsld SE,/ = WAz 5o, o we] E /=AlE sentencezlu e},



9] u)” (meaning) & &= 4 A% T

(2—8) Tt is raining.
(2—9) Piove. (Italian)
(2—10) Es regnet. (German)

24 5. (2—8,79,/10)0) < AL oulsy] wlitel & Propositiong #Ech
(Martinich 1986, 6). oi7]elA =3} Proposition& Sentence, Statement®} &7 1o A
389 3 Fa5 AT Aot W %HHA A AMEE (context—independent true
—false conditionals)& £3rv}, Martiniche F4-2 (3—7) 2 Azlsh 2w (5—11)7F e,

(5—11) ,/2—8, 2—9,, and ,2—10, are not the same each other, but <2—8>,
2—9> and <2—10> are the same if and only if <2—8>», <2—9>», and
£ 9—107> are the same,

(5--11)& dei7k Heiel 7}54¢ WolFeh 2 Martiniche) 4¢ @z, A%
obd <Brg JEhE SE/S A EAA A Be Ak 48 w2 olER

(1. 1}

(2—11) If now a=Db, then indeed what is meant by “b” is the same as what is meant by “a
and hence the truth-value of “a=b" is the same as that of “a=a". In spite of thig
the sense of “b” may differ from that of “a”

FA 6. (2-11)9 “a", “b el Addel NPi, NPjE dixshid, Ae|gt Hrtx 48E A
3 & 47 Ak Aok Rde] NPelw A2 ohE onylFrh 9l7] “HT°lf+ “a” “b”
2 Ade) WE wa, 2—1D¢ (-7l s A4 ¥ vz G},

(5-12) “a=b'oldl, <@=<b, =, a/=//b// F& ARBE FE Un 4
Held) 9 4% drh sk, ofF 3 shuvt 4Rt 2ANAE “a=b'i 25 4
$357) W Eelx,

aevt Sa /= /b/E Wi ZAdARE ARE F g, o]Ae] AEHY Sa =S
a/ &% /b/=/b/7} sejo} &7 wiFo|rh olF Fo] a=the morning star(MS), b=
the evening star(ES)z} s+, “a=b"2} “a=2a"9 truth-valuetr #Zou} @9 b= 25 +
7b gith, ol#E dejs] YuiHFEE 3% P4 weRAe (2—-11)9 Avo] ofgd,

(2—12) In the proposition “I met a unicorn”, the whole four words together make a

significant proposition, and the word “unicorn” by itself is significant, in just the

same sense as the word “man”. But the two words “a unicorn” do not form a
subordinate group having a meaning of its own.

TAT. (2—12)9 ¢ %‘rlﬂ' T2 Tl n"Erl Ao des] ool 25 o a4
of Egte] 4o e}, o] 59 FFEAL 3—-7)E ¥ 2,

(5—13) <I met a unicorn>, “unicorn/{or <(unicorn>), /man(or<man>), a

unicorn,/”,



1 T

ol Ag Al Eoldgd, < met a unicorn>& WA A Eols] wjFoll Aol HAA
AYE EFea ebddl gAgl Aok, oe]d 7|Eel Sunicorn L o7t ZaAlsl: 3
g 7beda, =g o g At’] Mg AlZod Hof Abniglo] Rafjelch v ZA=A
(non-existent entity)e] FA& 2al® Abdolnh, =2{v} “a unicorn” & YAab “g”
o At Al Llstel $A °1“1 AR (AE)& A get, of #ef a unicorne]
A A% AE “unicorn”E HAA 02 25 x| ¢i7| Wl Foll /a unicorn/ 2 w7t gicl
st Aejet, #vt /a unicorn,/ /2 8] EAA AAR f2]o A AdA ] FA )
o ojZlE wrh HE3 F7)h vl Cw,/a unicorn/ /o] Eet, el{dt H¥A AL
(6—14) 2l ol Mz Ro} & F gleh,

r'lrL .

(5—14) a. Justice is a virture. (Martinich 1986, 3)
b. Nobody ever believes he’s going to lose. (H & H, 310)
c. John wants to catch a fish and to eat it for supper.(Lyons 1977, 675)

“a virture”v} “a fish”+ ©F ol A AA Hafsle HAE o} 14. 2 o] 5e
glel AbdAlAel dads) EAEm Yol “afish’: AAA A “it” (anaphoric) Z =5}
doiw] FALE 535 9l Aot Halliday & Hassan(1976 210) (5—14 b) 9 el Fof
4 “he"7} #A15hE “nobody”] o) AHEE5 (presupposed item)e H| Eaj o]tk Fi} e
o3 A A (null entity)2 <l 7‘47&1:1- Lewis(1946) + “round sequare”2} 7o 4 A+ Zz]E 7
AVeh g onlrl fek"i2 sl Russsell 5o FAol dhdisted (1946, 19) vlA4AE 24
5= whe “Zero denotation)o| 2} ki, oL AAjFH 7 ES iy g, o Frhe ahd
A A (Cw)ellal ZAetd TV 4= A5} Rw,/ TV, /& EA5A H Ad5e] ofF &
w3}, “a virture”, “a fish”, “nobody” & Zzt Cw<a virture), Cw,“a fish", Cw, .~
nobody,”” % Z&e| 75T Ze|r}, Russellel Lewiss A&zt Cw, a unicorn/
EA el °=l-‘?—°l¢’r.

rr o

»oow

{2—13) ---dog has indefinitely many meanings. (“four legged”, “hornless”, “incapable of

speech”...)

A 8. (2-13)elA “meaning”¥ “dog”rt T FH, FHY ojnislzal AL uhg
Zolet, o]zl g “meaning”el 4 &3 ofeiwlFol @ ol ol vE E& Aojrf
Leech(1981, 84)= “dog"% /dog/ ¢ eolv]Z #iA3tx, ojZle] 2 4 g+ 2& 5
AL o “dog"el emlebm Aeolsta gleh whelal o] Z-p ojv| 44 (semantic features) of £

oz H AR AAG gvjade ofd wye Fslojok & AQlA of £} i,

(2—14) My tongue swore to, but my heart did not.

AR H3) S A Awo|atxn
o] ake] olgFo] gith(1986, 117), whet
o, 2y 3--7)H (4—9)¢9 o]Fe

ZA 9. Austing (2—14)9F 7 e HeA,
4 8 pE vk AhEAE AT Ae E, 2
A o el 2eg oA Audl oz
Z Erl8 2w (6—15)9F 2ot
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(5—15) Rw<dmy tongue swore toy, but Cwdmy heart did not>, (Rw=Real world: Cw=

Cognitive world)

(5—15)ell 4] Rw<E>¥ #AMAL /E ¢ wHA4 orlg veld Zoln CwEr+w 3z
o qlal 4| A 4
SR8 maAlA olelE Z@st Aotk (4—9)olA dFWEel, RwEIS), CwdEdr+ A%
salal w2AAE e o) Wi o|FF =EaAA 87t5A4E (-T)A

McCawley= o &8l 9ly whojt},
(2—15) Of course, he promises, don’t you, Willie 7

TA0. (2—15)F 6—1D2 el o8 A 2z F s FEFAHLE ¢ 4 A
vt
(5—16) (a) = (S) 7t AAH)ANA ,.Ti, Pi, Mi.. “of course, he promises” 21 2 dtr},
(b) 32 (S) 7+ Az (Willie) ol Al ... Ti, Pi, Mj... “don’t you, Willie ? "2t w3tc},
(a), (b)elAl 8, Ti, Pirt 7tz A& 2w, A=, Mi, Mjst w3 Wgo] A= zh7 =
ot F Y Al wd Az w9 #AaelA, (a) HAR(H)E #Fsled (Mi) “Of course
he(=Willie) promises”#} & o}, (b) A=H(Willie) 2 3ksted (Mj) “don’t you, Willie ? &}
gheb, olefdh A folle, BAbl wakel A4 L sefsied Mi, Mj Wl oleld 3 24kt
(A Abg effo] ®ebE)E YEste] Message® w1 w3z £33 F7p Slve Ao, o

el (a), (b)& AR 18w he/ /= you /= Wille A},

(2--16) #*The dead animal was still alive.
(2—17) # This beautiful city is ugly.

+411. Leech(1981, 102)+= (2--16)2] ‘dead’, ‘alive’, (2—17)¢] ‘beautiful’, ‘ugly’7} 4|
2 A% AdS HEsa 7] st T wle] 718 zelasle] (2—16,/17) % v
roleh gk, el AhRol2 A= 39 (speech context)el whebr] FEe] Ed £ gl
o, 2 oodre EA(9elAME oFE vl Fo], RwES CwEr+ 435 F#H4 =l
£ zt7] wfFo|vh, = CweE» at Ti¢l Rw«E» at TjE CweE»+<«E» at Toz T4 v}=3g 24
olef, o] FL =R (2—1617)8 N4 siRwd (5—17) ¢ ek,

(5—17) ~E’ =the dead animal,~---Cw<«E» at Ti
~E’=the animal was still alive,”--Rwe<E’» at Tj

& “the dead animal”& TiAol 3}zte] QAAAA (Cw)oll4] Brrslgdel EFA Aoz,
“The animal was still alive” & Tj4lel 4 A4 (Rw)e] A3a A4l dtelo|d, &al= T
Aloll zpAlo] shubgitd qlz] ARl TiAloll L2dqr A A S Agha A abolo] 2zvh 9)
AFE To(rabAl)ol el 2 Aelc}, (2—16717)-& (5—18,19)9) FHofsl Wi} 4 Fx
Ag zeolrt, mi= 53 ZAARY o3 470 4] (reference, event time), & A7 A4
(reference “event place)ell welH s (5—19.719") F3 Beo] wl& olmjg #fXd 5 gl
.

_.83__
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(5—18) The animal that I had thought dead, was still alive. _

(5—19) This city which I thought beautiful is urgly.

(6—19) //this// Cwebeautifuls(at Ti) //city// ¢s ugly> (at To,)
(56—19") /this//Cwebeautiful>(at Pi at To), ¢is urgly> (at Pj at To).

(2—18) In 1940, Jane’s husband was still a bachelor.
(2—19) In 1940, Jane's husband divorced her.

4112, Fauconner (1986, 21)+ ol g4l Alalz <ldled A& olo}7) 5 (=E)7} 4lelgt
AHE FA4E £ oot AFES E5hd, (2187199 FAE
o]-8-5tof Aduda] Mwl (5—20,21) % R},

o
ol

2

|
oy
n
2
Sl
alo
—
T
3

o

(5—20) At Ti, Cw,“Jane’s husband(at Tm),” Rwewas still a bachelors.
(5—-21) At Ti, Cw,”/Jane's husband(at Tn),”Rwedevorced hers.

dej7lEw= Aolg A]AY MaoE Adx FAd3 JE/2 ZA47ssleh, (2—15)o A9
el JE=‘“he”/, /E="“you"/, /E"=Willie,/ 7} Fdd% AZZ += 343, (6207
21) ol Aot Re] 8t &9
(ZFE/)el Az ohd £ AR5 bl 5 ok, “Jane’s husband”= ZtzH Tm, Tn4ld
Jame2} John& =& g <=7} olrd, (Fauconner 1986, 21)

(2--20) ? Boys are boys. (Leech),”Boys will be boys. (Wierzbicka)
(2—21) The present king of France is the present king of France.

Leech(1981, 103)+ (2—20)°l AZ¥ AXE AFsix ohlste U Pubo AbE
(tautology)©) 7] uwl-Fo] Feojwulslrin 3k, zejvb Wierzbicka (1987, 107)& o] %2
tautology®] #H8&EZA oln]E Fuisted, (2—20)2 TZ 2=]E “the immutability of the
phenomenon is caused by the wilful and uncontrollable spontaneity of the specified kind of
human beings”gl 3led “oleliz ole]ad 4 dhel g™y WA AYE Asie A
(maxim)‘ﬂi g4 gk 7oz 3N AEs ®wl boys, are <boys>t &4

4 & HAolwh, F “F Yol Helw ofe]=/boys /" 77} Fol=t HE 4] i
HAqgl ololg £A4& 7k =<boys>" 8 4 ghell x2i7b gltd, Russell(1986, 217)-2

44 Zal ofo]

(2—21) ol $7} H+& olf& 3-f9 (the definite) “the present king of France”7} 4Z&3tx
Pethy @43 EdAE %E-ﬂ 9le}, Strawson(1986, 227)% |7 Sd & A&l
22 -rrc” g AEA oAE T AR obdn, b @ o] aE@ RAE HEGAE
ohv]ghelsle] Russellofl Hiegiet, o2& Abdbyl -2 WA, A4, dF4, =] ¥
T FE e o EA ASE AR 9] wigel okr|HE A AR,

O

(2—21) This is a good hat.

FAI13. @20 4ol A% 2AE bl de 22 GE 2T PAGD UF
o sk woleh, olsh o] AL} Wb AZel wheh Akd A7 Eol 29W, Leech
(198D% *Inl£AEL good bade] A#A WebrFo) os HshAL olF3 Ak A



“9]o]" (meaning) ¢ 3-8 a4 A% 2]

o2 Aodln 9ltd, (good---3;--2;-1;--0;1---:2---;3- bad). zz{v} o] & good, bade] 7§
< HeA AAe A A Al FgE = dR olch, o] L EA A 24+ dynamic
g Abdo] AL Erbsdiot, dvbsted good /bade] Hrhr|Eel Wl A AbAle mfrA|
of Sle Zel oz, #Hale] o /‘H‘Oﬂ Wit SR E oAbgie] o3 AEH = Aol o
Folrt, dubde g “Fop"s 22 Rdzql A47HA7 sy Fdd @Ewld % 7
Agaiele op)r}, thi] mt o}‘ﬂ umversal “goodness, badness”¢| 7}z 7] F& ‘A’l ]
2

uteld (2—21) 9 “a good hat, /& 3=zte] A AiAe] selr|gel o8k otk =

2 (5—22) 7] | HE F71 9L Fo|l,
(5—22) /.~ This,/” <is a> Cwegood»,~ hat,/.”,

5 //this/ e gEs @7 AAT FAAAS AT deblz, dsaE BAF ol
%, Cwegoodry 3249] <l4] hwboll o] g “specified good” 2.2 &A= oo} 33,
hat//& #atd Aol ol AEE Gehdch

FAlls, AEAA s A el gt oojHstAFel TSt slelE vhdd 4
(facets) o] &% AT 25 AdE Fosiel xeje Fm °12-L’r °bq i AdE

3

He =ofglAl ¢ AAeldh, elr] 71w d(Eco 1979) ol ALL35H7] 4 }6&,
o)y £ 5 oolstel e f&5te] B} ohlA el onjAFg Ao} &

ol 2
2 ¢

O
—_

Lr|
_?L
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